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Ալեքսան Յակոբեան 

Երջանկայիշատակ Բագրատ Ուլուբա-

բեանը Խաչէնի իշխանութեանը նուիրուած 

իր հիմնարար աշխատութեան առանձին 

ենթագլխում անդրադառնալով երկրամա-

սի «Մշակութային ու շինարարական գոր-

ծի վերելքին»՝ շարադրանքն սկսում է 

խիստ բնութագրական խօսքերով. «Հա-

սան-Ջալալի կենսագրութեան նշանակա-

լից մասն է կազմում իր շինարարական 

գործունէութիւնը՝ ծաւալուած հայրենի 

Խաչենում եւ Խաչենի սահմաններից 

դուրս՝ Հաղբատում ու Կեչառիսում: Ամե-

նուր նրա հետ է կինը՝ բարեպաշտուհի Մամ-

քանը, որն ինչպէս ամուսնու հետ, այնպէս 

էլ նրանից զատ՝ ե՛ւ որդի Աթաբակի հետ, 

ե՛ւ միայնակ, եկեղեցիներ է նորոգում ու 

կառուցում, խաչքարեր է կանգնեցնում, օ-

ժանդակում մատեաններ ստեղծելուն, ա-

պա նուիրում է հայրենի վանքերին»1 

(ընդգծումը մերն է – Ա. Յ.): 

2010 թ. «Հանդէս ամսօրեայում» մեր 

հրատարակած ընդարձակ յօդուածում, որի 

խնդիրը Խաչէնի իշխանատոհմի ծագում-

նաբանութեան ճշգրտումներն էին2, առիթ 

ունեցանք լուծելու բազմաթիւ բարդ եւ ա-

ռանցքային պատմագիտական խնդիրներ: 

Դրանցից յատկապէս կարեւոր էր Գանձա-

սարի տաճարը կառուցած Հասան Ջալալ 

Դօլա իշխանի պապի՝ Հասան Կրօնաւո-

րեալի մասին դեռեւս Մարի Բրոսէի եւ 

                                         

1  Բ. Ա. Ուլուբաբեան, Խաչենի իշխանութիւնը X-

XVI դարերում, Եր., 1975, էջ 176։ 

2  Ա. Յակոբեան, Խաչէն-Խօխանաբերդ ամրոցը 

եւ նրա իշխանատոհմը Թ-ԺԳ դարերում, – 

«Հանդէս Ամսօրեայ», ՃԻԴ տարի, Վիեննա-Եր., 

2010, սն. 71-170։ 

Մակար Բարխուդարեանցի, մասամբ նաեւ՝ 

Յովսէփ Օրբէլու մեկնաբանութեան իրա-

ւացիութեան հաստատումը3: Մանրակր-

կիտ քննութեամբ եւ նոր ընդգրկուած աղ-

բիւրագիտական նիւթի լրացուցիչ փաստե-

րով մեզ, թւում է, թէ յաջողուեց վերջնա-

կանապէս հաստատել, որ Հասան Կրօնաւո-

րեալը, ով նաեւ նոյն ինքը՝ Բաղք-Սիւնիքի 

վերջին թագաւոր Հասան Գեռաքարեցին 

է4, ամուսնացած է եղել երկիցս, ընդ որում՝ 

երկու դէպքում էլ անդրանիկ որդիներին 

անուանել է իր հօր անունով՝ Վախտանգ 

(Վախտանգ Թանգիկ, կինը՝ Սարգիս ա-

միրսպասալարի դուստր Խորիշահ, եւ 

Վախտանգ Հաթերքցի, կինը՝ Քուրդ իշ-

խանաց իշխանի դուստր Արզուխաթուն), 

այդպէս լուրջ «շփոթութեան մէջ գցելով» 

յետագայ շատ հետազօտողների5։ Ինչպէս 

նախկինում էլ նշել էինք, այս դիտարկու-

մը ժամանակին փորձել էր մերժել (եւ 

խիստ անյաջող հիմքերով) դեռեւս Կարա-

պետ եպ. Տէր-Մկրտչեանը6: Բայց ուշա-

գրաւ է, որ, անկախ մասնագիտական գրա-

կանութեան ճնշող աւանդոյթից, այն ան-

                                         

3  M. Brosset, Histoire de la Siounie par Stéphannos 

Orbélian, T. II, S.-Pétersbourg, 1866, p. 158; Մ. 

եպ. Բարխուտարեանց, Պատմութիւն Աղուա-

նից, հտ. Ա, Վաղարշապատ, 1902, էջ 140. И. 

Орбели, hАсан Джалал, князь Хаченский,– И. 

Орбели, Избранные труды, Ер., 1963, c. 146-147. 

4  Այս կարեւոր ճշտման մասին տե՛ս դեռ Բ. Ուլու-

բաբեան, Գանձասար, Եր., 1981, էջ 155: 

5  Մանրամասն տե՛ս Ա. Յակոբեան, Խաչէն-Խօ-

խանաբերդ ամրոցը, սն. 109-124: 

6  Տե՛ս Կարապետ եպիսկոպոս, Դօփեանք եւ Մե-

լիք-Շահնազարեանք, Վաղարշապատ – Ս. 

Էջմիածին, 1914, էջ 49-52: 
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վերապահօրէն ընդունուել է Կիրիլ Թու-

մանովի կողմից7: 

Ինչպէս նշեցինք, հէնց Հասան Կրօ-

նաւորեալն էր եղել Բաղք-Սիւնիքի վերջին 

թագաւորն ու իր նախորդի՝ Բաղաց նախա-

վերջին՝ Գրիգոր Բ թագաւորի «միակ» 

դուստր Կատայի ամուսինը: Ստեփաննոս 

Օրբէլեան պատմիչի խօսքերն են. «Գրի-

գորն, որ իշխէր Բաղաց, ետ ածել ի Խաչե-

նոյ իշխանացն մանուկ մի՝ Հասան անուն, 

ի Գեռաքարեցեացն, եւ ետ զդուստր իւր 

Կատայն նմա ի կնութիւն եւ կացոյց ժա-

ռանգ թագաւորութեան իւրոյ». երբ իր ա-

ներն ու նրա Սմբատ եղբայրը նոյն տա-

րում վախճանուեցին, Հասանը 4 տարի ե-

ղաւ Սիւնեաց վերջին թագաւորը, իսկ Բա-

ղաբերդ արքայանիստի անկման նախօ-

րէին ընտանիքով մազապուրծ հեռացաւ 

«ի գաւառ իւր եւ ի տուն ի Խաչէն [var. 

Խաչէնք]»8։ Հէնց սրա հետեւանքով է, որ 

նրա առաջնեկ Վախտանգ Թանգիկի որ-

դին՝ Հասան Ջալալը մի քանի վիմագրե-

րում կոչուել է «թոռն Բաղաց թագաւո-

րի»: Ճիշտ է, նախորդ տարիների շատ աշ-

խատանքներում այդ անուանումը շտա-

պողաբար վերագրուել է Հասան Ջալալի 

կնոջը՝ Մամքանին, եւ մեր վերջնական 

ճշգրտումից յետոյ հարկ է նաեւ ճշտել 

վերջինիս իսկական տոհմաբանութիւնը։ 

Մամքանի տոհմի մասին Յովսէփ Օր-

բէլին հետեւել է Ռ. Երզնկեանցի տեսակէ-

տին, ով իբրեւ թէ Հաղբատում տեսել էր 

մեր իշխանուհու անթուական տապանա-

գիրն՝ այսպիսի մի արձանագրութեամբ. 

«Մամքան Շուշանիկն է, քոյր Զարեհ իշ-

                                         

7  C. Toumanoff, Manuel de généalogie et de chrono-

logie pour l’histoire de la Caucasie chrétienne (Ar-

ménie-Géorgie-Albanie), Roma, 1976, p. 238. 

8  Ստեփաննոսի Սիւնեաց եպիսկոպոսի Պատմու-

թիւն տանն Սիսական, Ի լոյս ընծայեաց Մ. Էմին, 

Մոսկուա, 1861, գլ. Կ, էջ 247; Պատմութիւն նա-

հանգին Սիսական. Արարեալ Ստեփաննոսի 

Օրբէլեան արքեպիսկոպոսի Սիւնեաց, Թիֆլիս, 

1910, գլ. ԿԱ, էջ 337։ 

խանին Հաղբատայ, թոռն Բաղաց թագա-

ւորի, կին Ջալալ իշխանին Խաչենայ»9: Ի-

րաւացիօրէն մերժելով այդ տեսակէտը՝ Բ. 

Ուլուբաբեանը նկատում է, որ «յետագայ 

ուսումնասիրողներից ոչ ոք այս արձանա-

գրութիւնը չի տեսել: Դեռ աւելին. չի տե-

սել որեւէ արձանագրութիւն, որի մէջ լի-

նէր «Շուշանիկ» կամ «Զարեհ» անուն: 

Զարեհ անունով իշխան չի յիշում այս ժա-

մանակներին վերաբերող ոչ մի աղբիւր»10։ 

Հր. Աճառեանի «Անձնանունների բա-

ռարանում» կան խիստ խառնակ տեղե-

կոյթներով հետեւեալ բառայօդուածները. 

«6. Մամքան, դուստր պարոն Ասլանի. 

Խաչենի մեծ իշխան Հասան-Ջալալ-Դօլայի 

մերձաւոր ազգականներից. յիշուած է 1249 

թ. – Արցախ 188 = Արրտ. 1896, 234»: 

«10. Մամքան թագուհի, դուստր Կիւ-

րիկէ Գ-ի (որ կոչուել է նաեւ Բաղաց թա-

գաւոր), քոյր Ռուզուքանի, Մարիամի եւ 

Աբաս Բ թագաւորի Կիւրիկեանց. կին Հա-

սան-Ջալալ-Դօլա իշխանի Խաչենի, մայր 

Վասակ պատրոնիկի. իր ամուսնու հետ 

միասին նորոգել են Կեչառուաց վանքը 

1248 թ., շինել է Վաճառի եկեղեցիները 

1251 թ., Գանձասարի նորաշէն եկեղեցու 

գաւիթը: Մեռել է 1260 թ.: - Կիր. իթ. Justi 

189ա. յիշատ. ИАН 1909, 425. Արձ. Այրա-

րատ 262, Սմբատեանց՝ Գեղարք. 352 (եր-

կու Արձ). Շահխաթ. Բ. 194, 371-3, 377-8 

եւ Արցախ 173 (Գանձասարի 1240 թուի 

մեծ Արձ.), 174, 175, 182, 184. յիշուած է 

նաեւ 1163 թուի Արձանագրութեան մէջ` 

Մովսէսեան, Լօռիի թգ. 69-70»11: 

                                         

9  Ռ. Երզնկեանց, Հնախօսական տեղագրութիւն 

Հաղբատայ Սուրբ Նշանի, Վաղարշապատ, 

1886, էջ 54։ Հմմ. И. Орбели, hАсан Джалал, 

князь Хаченский, c. 151; Բ. Ա. Ուլուբաբեան, 

Խաչենի իշխանութիւնը, էջ 209: 

10  Բ. Ա. Ուլուբաբեան, Խաչենի իշխանութիւնը, էջ 

209։ 

11  Հ. Աճառեան, Հայոց անձնանունների բառա-

րան, հտ. Գ, Եր., 1946, էջ 188 (բառայօդուածի 

սկզբում՝ էջ 187. «*ՄԱՄՔԱՆ, իգ[ական] < մամ 



ԱԼԵՔՍԱՆ ՅԱԿՈԲԵԱՆ 163 164 

Բ. Ուլուբաբեանն արդէն իրաւացիօ-

րէն նկատել է, որ «Այստեղ իրար հետ 

շփոթուած են Բաղաց թագաւորն ու Բագ-

րատունի Կիւրիկէն, Հասան-Ջալալն ու 

Հաթերքի տէր (անպայման Հասան-Ջալալի 

տոհմակից) Հասան իշխանը եւ Հասան-

Ջալալի կին Մամքանն ու Հաթերքի Հա-

սանի կին Մաման»12։ Սակայն, ցաւօք, նա 

եւս վրիպել է Մամքան իշխանուհու տոհ-

մի ճշտման խնդրում՝ շտապողաբար գրե-

լով. «Ինքը՝ Մամքանն իր արձանագրութիւն-

ներում իրեն կոչում էր «դուստր Բաղաց թա-

գաւորին» [ծնթ. 119. Նա այդպէս է կոչուած 

նաեւ Գանձասարի գաւթի շինարարութեա-

նը վերաբերող արձանագրութեան մէջ 

(«Արցախ», էջ 175)], նաեւ՝ «Ես Մամքան 

թագուհի՝ ամուսին Ջալալ Դաւլին եւ 

թոռն Բաղաց թագաւորին, այսինքն՝ Սիւ-

նեաց» [յղումը՝ («Արցախ», էջ 184]»13 

(չհիմնաւորուած պնդումների ընդգծում-

ները մերն են — Ա. Յ.)։ 

Իրականում, Գանձասարի նշանաւոր 

կառուցող Հասան Ջալալ Դօլա իշխանի 

կին Մամքանն, ամենայն հաւանականու-

թեամբ, եղել է դուստրը Դսեղի Մամիկո-

նեան-Համազասպեանների իշխանատոհ-

մից Ասլանբէկի (կամ Ասլանի), ինչպէս որ 

նկատուած է դեռեւս Հր. Աճառեանի կող-

մից իր «Անձնանունների բառարանի»՝ վե-

րը բերուած թիւ «6» բառայօդուածում 

(թէկուզ եւ՝ խառնակ տեղեկատւութեան 

հետ մէկընդմէջ)։ Դա պարզ երեւում է 

                                                          

բառից. քան վերջաւորութեան համար հմմտ. 

Պապքան, Գուլքան, Ռուզուքան: Նոյնանում է 

Մամա անուան հետ. օր. Կիւրիկէ Գ թագաւորի 

աղջիկը կոչւում է Մամա կամ Մամքան»)։ 

12  Բ. Ա. Ուլուբաբեան, Խաչենի իշխանութիւնը, էջ 

210։ Հեղինակը նաեւ նշել է, որ Հր. Աճառեանի 

սխալները մեծապէս գալիս են Ղ. Մովսէսեանի 

աշխատանքից (տե՛ս Հ. Ղ. Մովսէսեան, Լօռիի 

Կիւրիկեան թագաւորներու պատմութիւնը, Վիեն-

նա, 1923, էջ 69-71, եւ գրքին կցուած տոհմա-

ցանկը)։ 

13  Բ. Ա. Ուլուբաբեան, Խաչենի իշխանութիւնը, էջ 

210։ 

վերջերս մեր կողմից վերստին ընթեր-

ցուած՝ Գանձասարից 5 կմ արեւելք գտ-

նուող Վաճառ գիւղատեղիի Ս. Ստեփան-

նոս եկեղեցու միակ՝ հարաւային մուտքի 

արեւելեան կողի քարերից մէկի վրայ 13 

կարճ տողերով գրուած մի ոչ մեծ եւ, ցա-

ւօք, անթուակիր վիմագրից14, որտեղ ա-

սուած է. «Ես՝ Ասլան / ո[ւ] Մամաք / տվաք 

:Դ: հա/մադկի տեղ / ի Սուրբ Ըստեփան/ոս. 

ի տարումն :Բ: / աւր ժամ սպասաւ/որքս 

տվին: Ա/րդ, ո[վ] ժամս խ/ափանէ կամ 

զհ/ողս խլէ՝ դա/տի Աստուծոյ եւ ամե/նայն 

սրբոց»15: Եթէ մեր ենթադրութիւնը ճիշտ 

է, ապա բնագրում յիշատակուած Մամաքը, 

ում անուան այդպիսի ձեւն, ամենայն 

հաւանականութեամբ, նոյն Մամքան-ի լոկ 

մի տարբերակն է16, եղել է դուստրը Դսեղի 

Ասլանբէկ Մամիկոնեանի, ով ինչպէս այս-

տեղ, այնպէս էլ Լօռու վիմագրերից մի 

քանիսում հանդէս է գալիս Ասլան անուա-

նաձեւով։ Նա Լօռու Մամիկոնեան-Համա-

զասպեան յայտնի իշխան Սարգսի ու նրա 

                                         

14  Հմմ. Մ. եպ. Բարխուտարեանց, Արցախ, Բագու, 

1895, էջ 188; Դիւան հայ վիմագրութեան, պրակ 

V, Արցախ, Կազմեց Ս. Գ. Բարխուդարեան, Եր., 

1982, էջ 79, հմր 237, լուսանկար 73 (տախտակ 

XXI)։ 

15  Տե՛ս Ա. Յակոբեան, Խաչէնի վիմագրերի Յով-

սէփ Օրբէլու վերծանութիւնները. մէկ դար անց, 

– Միջազգային գիտաժողով՝ նուիրուած ակադ. 

Յովսէփ Օրբէլու ծննդեան 125 ամեակին (Ե-

րեւան – Ծաղկաձոր, 13-16 Հոկտեմբերի, 2012 

թ.), Զեկուցումների դրոյթներ, Եր., 2012, էջ 83-

84։ Մեր ընթերցումը կատարել ենք հնագէտ 

Գագիկ Սարգսեանի կողմից վերջերս արուած եւ 

մեզ տրամադրուած լուսանկարից (որի համար 

հետազօտողին յայտնում ենք մեր խոր երախ-

տագիտութիւնը)։ Այստեղ եւ ստորեւ բնագրերի 

բոլոր ընդգծումները մերն են։ 

16 Մամաք անուան մասին Հր. Աճառեանի ուշա-

գրաւ ծանօթագրումն է. «*ՄԱՄԱՔ, իգ[ական]. 

Ծագումը տե՛ս Մամա. Յիշատակուած է ԺԳ-

ԺԴ դարերում։ Նոյնանում է Մամա անուան 

հետ. օր. Պռօշ իշխանի մայրը կոչուած է Մամա 

կամ Մամաք (Խաղբակեանք 98), ինչպէս ունինք 

Պապ, Պապաք, Պապքան» (Հ. Աճառեան, Հայոց 

անձնանունների բառարան, հտ. Գ, էջ 182)։ 
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առաջին կին Սթէի որդի Մարծպան Բ-ի ա-

ռաջնեկն էր (կինը՝ Մլքան): Ասլանբէկ 

Մամիկոնեանի մասին (որի եղբայրներից 

Գրիգոր Բ-ն աւելի է յայտնի Դսեղի եւ այլ 

վիմագրերից, ըստ ամենայնի՝ իշխանա-

տոհմի աւագութիւնը շարունակած լինելու 

պատճառով), Հր. Աճառեանի անսխալ ամ-

փոփումն է. «1. Ասլանպէկ Մամիկոնեան, 

որդի Մարզպանի, եղբայր Գրիգոր իշխա-

նի, Սարգսի եւ Ամիրայի. – սեռ. Ասլանպէ-

կին՝ Կիր. լ, ծզ: Շինել է Դսեղի Բարձրա-

քաշ Ս. Գրիգոր եկեղեցին, 1245 թ. – Յով-

սեփեան, Խաղբակեանք 178» (նոյն բառա-

յօդուածի սկզբում կարդում ենք. «*ԱՍ-

ԼԱՆԲԷԳ, ար[ական] – <նախորդ Ասլան 

անունից+բէգ», եւ նախորդիւ՝ «*ԱՍԼԱՆ, 

իգ[ական] եւ ար[ական] <թրք. aslan «ա-

ռիւծ» բառից, որի հին ձեւն է arslan. հմմտ. 

Ալփ-ասլան «քաջ առիւծ» սելճուքեան 

թուրք աշխարհակալը (1063-1073): Երեք 

անգամ գործածուած է իբրեւ իգական, 

միւսները արական են՝ սկսած ԺԳ դարի 

սկզբից եւ մինչեւ այժմ էլ գործածական է: 

Հին ձեւը ունինք Արսլան՝ շատ ուշ՝ 1644 

թուին (Ձեռ. Սեբ. = ՀԱ 1927, 310): Սրա-

նից է Ասլանեան ազգանունը»)17: 

Կարծում ենք՝ անսովոր չի կարող հա-

մարուել այն, որ, ըստ Վաճառի վերը բե-

րուած վիմագրի՝ իշխանազուն հայր Աս-

                                         

17  Հ. Աճառեան, Հայոց անձնանունների բառա-

րան, հտ. Ա, Եր., 1942, էջ 225։ Ասլանբէկ Մամի-

կոնեանի ու նրա տոհմի մասին մանրամասն 

տե՛ս նաեւ Գ. Սարգսեան, Բարձրաքաշ վանքը 

եւ նրա վիմագրութիւնը, – «Էջմիածին», 1951, Թ-

Ժ, էջ 45, հմր 14, ԺԱ-ԺԲ, էջ 45, հմր 18, էջ 51, հմր 

40, 42; Դիւան հայ վիմագրութեան, պր. VI, Իջե-

ւանի շրջան, Կազմեցին Ս. Ա. Աւագեան, Հ. Մ. 

Ջանփոլադեան, Եր., 1977, էջ 85, հմր 177; Յ. 

Քիւրտեան, Դսեղի կամ Համազասպեան Մամի-

կոնեաններու տունը, – «Սիոն», 1970, թիւ 3-4, էջ 

171, 174, 176-177: Հմմ. նոյնի՝ Նամակ խմբա-

գրութեանը, – ԼՀԳ, 1971, հմր 5, էջ 94-95; Ա. Յա-

կոբեան, Խաչէն-Խօխանաբերդ ամրոցը եւ նրա 

իշխանատոհմը, սն. 161-166; Cl. Mutafian, L'Ar-

ménie du Levant (XIe-XIVe siècle), T. II, Paris, 

2012, p. 301. 

լան(բէկ) Մամիկոնեանն ուղեկցում էր իր, 

ըստ ամենայնի՝ հարսնացու բերուած 

Մամքան դստերն ու նրա հետ միասին 

նուիրատւութիւններ թողնում իր փեսայի 

երկրի՝ Խաչէնի վանքերում: Մամքանը, 

թերեւս, Ասլանբէկի միակ զաւակն էր, յա-

մենայն դէպս՝ Լօռու եւ այլ վիմագրերում 

(որտեղ յիշատակւում են իշխանի կրտսեր 

եղբայր Գրիգորի որդիներն ու դուստրերը) 

նրա ուրիշ զաւակների մասին տեղեկու-

թիւններ չկան։ Ճիշտ է, այդպիսիք չկան 

նաեւ Մամքանի մասին, եւ դրանից կարե-

լի է ենթադրաբար եզրակացնել, որ վերջի-

նս հարսնացու է տարուել բաւականին 

վաղ հասակում։ 

Ինչ վերաբերում է Մամքանին Սիւ-

նեաց ծագում վերագրելուն, ապա դա կա-

պուած է մի քանի վիմագրերում նրա ա-

մուսին Հասան Ջալալին «թոռն Բաղաց 

թագաւորին» բանաձեւով կոչող բնագրերի 

թիւր ընկալման հետ, որն էլ գալիս է այդ 

բնագրերում ներկայացուած իրօք բաւա-

կանին խառնակ շարադասութիւնից։ Օրի-

նակ՝ Գանձասարի գաւթի մէջ, տաճարի ա-

րեւմտեան պատին ունենք. «…Ես՝ Ջալալ / 

Դաւլայս, որդի Վախտանգա[յ], կողմնա-

կալ Ա/րցախայ, եւ ամուսին իմ Մամքան, 

թոռն Բաղուց / թագաւորին, եւ հարազատ 

որդին իմ Աթաբակ Իւա/նէ…»18։ Իսկ Վա-

ճառի Ս. Ստեփաննոսի եկեղեցուն կից նոյն 

նահատակի դամբարանի վրայ Մամքանի 

կառուցած մատուռի մուտքի երկու սրբա-

տաշ քարերին իշխանուհին 7 տողով ար-

ձանագրել է. «Ես՝ Մամքան, ամուսին Ջա-

լալ Դաւլին, թոռ[ու]ն19 Բաղ/աց թագա-

ւոր[ին], շինեցի զեկեղեցիս եւ տվի ։Ա։ 

լծո[յ] հող / եւ այգի՝ զիմ այգոյն պտուղն։ 

Սպասաւորքս ։Ե։ / պատարագ առնեն, ինչ 

մեռանիմ՝ ինձ։ Ով ոք որ տու/ածս հանէ 

կամ զժամն խափանէ՝ / դատի յԱստուծոյ եւ 

                                         

18  Դիւան հայ վիմագրութեան, պր. V, էջ 40-41, հմր 

83։ 

19 Վերականգնումը մերն է։ 
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ի սրբոց։ Թվ[ին] ։Չ։ [=1251 թ.]»)20։ Պարզ է, 

որ այս վիմագրերում «թոռն Բաղաց թա-

գաւորին» բանաձեւով կոչուած է Հասան 

Ջալալը, բայց շարադասութիւնը տարա-

բախտաբար այնպիսին է, որ յիրաւի շփո-

թեցնում է ընթերցողին եւ միտքը ճիշտ է 

հասկացւում միայն կլոր փակագծերի յա-

ւելումով. օր.՝ «Ես՝ Ջալալ Դաւլայս՝ որդի 

Վախտանգայ, կողմնակալ Արցախայ, (եւ 

ամուսին իմ Մամքան), թոռն Բաղուց թա-

գաւորին…»։ 

Էլ աւելի շփոթեցնող է Կեչառիսի վի-

մագրի «դուստր Բաղաց թագաւորին» ար-

տայայտութիւնը, որը պէտք է թուագրել 

Հասան Ջալալի իշխանանիստ՝ մոնղոլների 

կողմից կործանուած Խօխանաբերդ ամրոց-

աւանի վերջին յիշատակութիւնից անմի-

ջապէս առաջ։ Կիրակոս Գանձակեցու վկա-

յութեամբ՝ Խօխանաբերդը հիմնայատակ 

աւերուել է մոնղոլների կողմից դեռեւս 

Հասան Ջալալ իշխանի կենդանութեան օ-

րօք, եւ գրականութեան մէջ աւանդաբար 

ընդունուած է թուագրել դա մօտաւորա-

պէս 1246-1247 թթ. (Յ. Օրբէլի, Բ. Ուլու-

բաբեան եւ ուրիշներ)21։ Ըստ պատմիչի 

տեղեկութեան՝ Բուղա հարկահանի գլխա-

ւորած մոնղոլական զօրախումբը «քակեաց 

զանմարտնչելի բերդս նորա, զոր Խոյա-

խանայ բերդ կոչէին, ըստ պարսկական 

բարբառոյն, եւ զԴեդն, եւ զԾիրանաքարն, 

եւ զայլ ամրոցս նորուն։ Եւ այնպէս յա-

տակեաց զնոսա, մինչեւ հետք անգամ ոչ 

երեւէին, թէ բնաւ շէն լեալ իցէ»22։ Սա-

                                         

20  Դիւան հայ վիմագրութեան, պր. V, էջ 80, հմր 239։ 

21 И. Орбели, hАсан Джалал, князь Хаченский, c. 

154; Բ. Ա. Ուլուբաբեան, Խաչենի իշխանու-

թիւնը, էջ 195-196։ 

22 Կիրակոս Գանձակեցի, Պատմութիւն Հայոց, Աշ-

խատասիրութեամբ Կ. Ա. Մէլիք-Օհանջանեա-

նի, Եր., 1961 (յետայսու՝ Կիրակոս), գլ. ԽԴ, էջ 

313 (գլխի վերնագիրն է «Վասն հարկահանացն, 

որ եկին ի ղանէն», էջ 312)։ Բնագրում յիշատա-

կուած բերդերի մասին մանրամասն տե՛ս Սլ. 

Սարգսեան, Խաչենի ամրոցները, Եր.-Ստեփա-

նակերտ, 2002: 

կայն դէպքի աւանդական թուագրմանը 

հակասում է Կեչառիսի այն վիմագրի մի 

տուեալը, որը փորագրուած է՝ «ժամատան 

երդիկի կամարի [հարաւահայեաց] գարնէ-

զի վերայ»23։ Գաւթի երդիկի տակ՝ 7 մ 

բարձրութեան վրայ «կախուած» այդ վի-

մագիրը (որի որոշ տառեր մի վաղ նորոգ-

ման կրասուաղի տակ լոկ մօտիկից են «շօ-

շափւում») մենք ստուգել ենք տեղում 

2010 թ., եւ այստեղ եւս բերում ենք ամ-

բողջութեամբ։ Կամարի երկու շարք քարե-

րի վրայի 6-տողանոց ծաւալուն բնագիրն 

ընթերցւում է հետեւեալ կերպ. 

«Աւգնութեամբ Ամենայսուրբ Երրորդու-

թե[ա]նն, ես՝ Ջալալ Հասան, որդի Վախ-

թանգայ, որդոյ Մեծին Հասանայ, տէր / 

Խոյախան բերդոյ եւ Խաչենոյ, եւ ամուսին 

իմ Մամքան, դուստր Բաղաց թագաւորին, 

միայբանեցաք մեծ եւ հռչակաւոր սուրբ 

ուխտ/իս Կեչառուաց, եւ տուաք, յաւերման 

Նետողաց բազում գանձիւք վերստին նորո-

գեցաք, եւ տուաք յամէն ամի ի Հարա-

ւո[յ]24 վաճառէն25 Խ՟ դաւկատ26: / (Թվին 

                                         

23 Տե՛ս Գ. կաթ. Յովսէփեան, Խաղբակեանք կամ 

Պռօշեանք հայոց պատմութեան մէջ, Անթիլիաս, 

1969, էջ 168, 317։ Հմմ. Յ. եպ. Շահխաթունեանց 

Շահրիարեցի, Ստորագրութիւն Կաթուղիկէ 

Էջմիածնի եւ հինգ գաւառացն Արարատայ, բա-

ժանեալ յերկուս հատորս, հտ. Բ, Վաղարշա-

պատ, 1842, էջ 195; Կ. Կոստանեանց, Վիմական 

տարեգիր. Ցուցակ ժողովածոյ արձանագրու-

թեանց, Ս. Պետերբուրգ, 1913, էջ 92; Է. Լ. Դա-

նիէլեան, Գանձասարի պատմութիւն, Եր., 2005, 

էջ 128-129։ 

24 Գ. Յովսէփեանը հրատարակել է յամաւրէն փխն. 

Հարաւո[յ]։ Ճշգրիտ ընթերցել է արդէն վիմա-

գրագէտ Գագիկ Սարգսեանը (որին խորհրդա-

տւութեան եւ իր վերծանութիւնը սիրալիրաբար 

տրամադրելու համար եւս մէկ անգամ յայտնում 

ենք մեր երախտագիտութիւնը)։ Այս «Հարաւ»-ը 

Գանձասարից 7-8 կմ արեւելք գտնուող Առա-

ջաձոր գիւղի արեւմտեան եզրի մանրատեղա-

նուններից է, ուր կայ սրբատեղի՝ աւերակ մա-

տուռ (տե՛ս Գ. Մ. Սարգսեան, Արցախի վան-

քերն ու եկեղեցիները. Քարտէզ-ալբոմ, Եր., 

2014, նկար 19): 
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։ՈՂԷ։ [=1248 թ.]): Յառաջնորդութիւն Մխի-

թար վարդապետին։ Վարդայպետերս եւ այլ 

միայբանքս ընկալան եւ սահմանեցին մեզ՝ 

։Բ։ աւր պատարագ զամէն եկեղեց/իքս, զա-

ւագ զատիկն ինձ եւ ։Գ։ շաբաթն աւրն 

Մամքանայ։ Կատարիչք գրոյս աւրհնին յԱս-

տուծոյ, իսկ որ խափանէ՝ ի մերոց կամ յա-

ւագ/աց կամ յիշխանաց եւ յառաջնորդաց, 

մեր մեղացս պարտական է եւ ։ՅԺԸ։ հայ-

րայպետացն նզոված է։ Կատարիչքն աւրհ-

նին»: Վիմագրի երկրորդ տողի մեր կողմից 

ընդգծուած ԴՈՒՍՏՐ բառի մասին 2010 թ. 

մեր յօդուածում արդէն նշել ենք, որ 

տուեալ բնագրում այն յայտնուել է, թե-

րեւս, իբրեւ «գրագէտ» փորագրողի անյա-

ջող «նախաձեռնութիւնից» ծնուած վրի-

պակ. նրան տրուած «պատուիրաթղթում», 

անշուշտ, պիտի եղած լինէր ԹՈՌՆ, ինչպէս 

որ վերեւում մեր կողմից մատնանշուած մի 

քանի վիմագրերում է, բայց շարադասու-

թիւնից շփոթուած փորագրողը մի իւրայա-

տուկ «ուղղում» է կատարել իր բնա-

գրում27։ 

Մեզ հետաքրքրող տոհմաբանական 

խնդրի համար կարեւոր են նաեւ աղբիւ-

                                                          

25 Վիմագրում բառը վրիպակով է՝ ՎՍՃԱՌԷՆ 
փխն. ՎԱՃԱՌԷՆ, որը բոլոր հրատարակիչ-

ներն իրաւացիօրէն սրբագրել են։ 

26 Հրատարակիչների մօտ՝ դուկատ է՝ փխն. դաւ-

կատ, որը ճշտել է արդէն Գ. Սարգսեանը։ Եր-

րորդ տողաւարտի այս բառից յետոյ նախադա-

սութիւնը շարունակւում է՝ ըստ ամենայնի, յա-

ջորդ տողասկզբում նախապէս գրուած թուակա-

նից յետոյ (դա նաեւ կամարի քարերի երկրորդ 

շարքի սկիզբն է)։ Թուականի բոլոր 6 տառերն էլ 

քիչ աւելի մեծ են։ Նորից նշենք, որ փակագծով 

առանձնացնելու փոխարէն (ինչպէս արել ենք 

մենք), թուականը կարելի էր վերականգնել նաեւ 

բնագրի սկզբում։ 

27  Տե՛ս վերեւում, ծնթ. 18-20։ Կրկնենք նաեւ, որ Կե-

չառիսում Հասան Ջալալի եւ իր կնոջ փառահեղ 

նուիրատւութիւնը հնարաւոր չէ վերագրել մոն-

ղոլների սկսած ծանրագոյն հալածանքներին 

անմիջապէս յաջորդող ժամանակին, հետեւա-

բար, այդ հալածանքները (ուստի եւ՝ Խաչէն-Խօ-

խանաբերդի կործանումը) կարող են թուագրուել 

1248 թ. ոչ վաղ։ 

րագիտական համադիր քննութեամբ վեր-

հանուող՝ 1261 թ. մոնղոլների ակնյայտա-

բար դաւադիր քաղաքականութեան հեր-

թական շրջապտոյտին զոհ գնացած Հա-

սան-Ջալալի միակ որդի Իւանէ Աթաբակի 

հետ կապուած նոր ճշգրտուած իրողու-

թիւնները28։ Կիրակոս Գանձակեցին Իւանէ 

Աթաբակի մասին խօսում է նրա հօր նա-

հատակութեան պահից սկսած եւ նշում 

միայն երկրորդ անունը (Աթաբակ). «Այս-

պէս կատարեցաւ այրն անարատ եւ աս-

տուածապաշտ [Հասան-Ջալալ]՝ յընթացս 

կատարեալ եւ զհաւատսն պահեալ յՉԺ 

թուականին Հայոց [=1261 թ.]։ Եւ առա-

քեաց որդի նորա Աթաբէկն [var. Աթապա-

կն] արս հաւատարիմս եւ ետ գողանալ 

զնշխարս հօր իւրոյ, զի ընկեցեալ կայր ի 

ջրհոր մի ցամաք, զի պարսիկն, որ ի տան 

իւրում ունէր զնա ի կապանս… եցոյց 

խնդրողացն զմարմին նորա եւ պատմեաց 

զսքանչելի երեւումն։ Եւ նոցա ժողովեալ 

խնդութեամբ եւ բարձեալ տարան զնա ի 

տուն իւր եւ թաղեցին ի վանքն Գանձա-

սար, ի գերեզմանս հարց իւրոց… Եւ կա-

լաւ զիշխանութիւն նորա Աթաբէկն [var. 

Աթապակն]՝ որդի նորա, հրամանաւ Հու-

լաւուին եւ Արղունին, այր սրբասնունդ, 

պարկեշտ եւ խոնարհամիտ եւ աղօթական, 

որպէս զմի ի սուրբ միայնակեցաց, զի 

ծնողքն նորա այսպէս սնուցին զնա»29։ 

Իսկ իր եղերական մահուանից քիչ առաջ 

Աղուանից կաթողիկոսարանին նուիրաբե-

րած Աւետարանի յիշատակարանում30 Հա-

սան Ջալալը յատուկ գրում էր իր միակ 

որդու մասին այսպէս. «Ե{ս՝ Հասան Ջալալ 

                                         

28  Հմմ. Ա. Յակոբան, Խաչէն-Խօխանաբերդ ամրո-

ցը, սն. 160-168։ 

29  Կիրակոս, գլ. ԿԳ, էջ 391-392։ 

30 Տե՛ս Ձեռ. ՄՄ հմր 378, թ. 8բ-9ա. И. Орбели, 

hАсан Джалал, князь Хаченский, c. 155-156; 

Հայերէն ձեռագրերի յիշատակարաններ. ԺԳ 

դար, Կազմեց Ա. Ս. Մաթեւոսեան, Եր., 1984, էջ 

311։ 
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Դաւլա31}, չոգա[յ] յարեւելս առ արքայն 

Նետողաց, եւ ի կողմն հիւսիսոյ՝ տոհմիւ 

աղխաւորն իմով անձամբս վասն խաղա-

ղութեան եկեղեցոյ։ Ես եւ ամուսին իմ 

{Մամքան} եւ տեառնատուր մանուկս իմ 

Աթաբակ չոգաք ընդ արեւելս հիւսիսոյ, եւ 

ես ընդ եզր աշխարհի գնացի առ թագաւո-

րն, որ Մանգու խանն»32 (թուի նշումը. «ի 

թ[ո]ւին Հայոց ՉԺ [=1261 թ.] տուի զսուրբ 

Աւետարանս ծաղկազարդ, յիշատակ աս-

տուածասէր տիկնոջն {Մամքանայ} ի մեր 

Լուսաւորիչ սուրբ աթոռն Աղուանից, ի 

հոգեւոր տէրն Ներսէս»33), վերջին հա-

տուածում. «եւ միոյ մանկանս իմոյ Իվանի 

Աթաբակին պարգեւէ՛ զքո զառատ ողոր-

մութիւնդ եւ զամենայն թշնամիս, որ ըն-

կրկեալ սատակէ՛ եւ յամաւթ արա՛»34։ Այս-

պիսով՝ Աթաբակ եւ Իվան[է] Աթաբակ։ 

Սակայն Կոշիկ անապատի երեք կից 

միանաւ եկեղեցիներից համեմատաբար մե-

ծի (հարաւայինի) մուտքի առջեւ՝ արեւ-

մուտքից կցուած սրահի մէջ, ունենք մի 

մեծ, տափակ գերեզմանաքար, որի վրայ 

կայ հետեւեալ ուշագրաւ՝ 7 կարճ տողերով 

տապանագիրը. «Այս է հան/գիստ իշխա/ն 

                                         

31  Այս եւ յաջորդ, այսինքն՝ Հասան Ջալալի եւ իր 

Մամքան տիկնոջ անունները ձեռագրում խնամ-

քով քերուած են: Ըստ ամենայնի՝ դա արուել է՝ 

լոկ քերուածի տեղում պատուիրատուի համար 

այդ սիրելի անունները գունաւոր, ոսկեգոյն մե-

լանով կամ զարդատառերով նկարելու համար, 

բայց դա էլ ինչ-որ պատճառով չի յաջողուել եւ 

մոռացուել է: Թերեւս, պատուիրատուն եղել է ի-

րենց Իւանէ Աթաբակ որդին, ով իր անունն այդ-

տեղ համեստօրէն թողել է չքերուած։ 

32  Տե՛ս Ձեռ. ՄՄ 378, թ. 8բ-9ա. И. Орбели, hАсан 

Джалал, князь Хаченский, c. 155-156; Հայերէն 

ձեռագրերի յիշատակարաններ. ԺԳ դար, Կազ-

մեց Ա. Ս. Մաթեւոսեան, Եր., 1984, էջ 311։ 

33  Տե՛ս Ձեռ. ՄՄ հմր 378, թ. 9ա։ 

34  Նոյն տեղում։ «Դիւան հայ վիմագրութեան» պր. 

V-ում «Իւանէ Աթաբակ» անունը նշող վիմագրե-

րն են՝ էջ 82, հմր 245; էջ 116, հմր 387. լոկ «Իւանէ» 

ձեւը կայ էջ 99, հմր 315; էջ 100, հմր 316. լոկ «Աթա-

բակ»՝ էջ 24, հմր 44; էջ 50, հմր 122; էջ 51, հմր 123, 

125; էջ 52, հմր 127; էջ 71, հմր 208; էջ 72, հմր 212։ 

Խէրխանին, / որդոյ Հասանին, / թոռին Բա/-

ղաց թագաւորին։ / Թվին ։ՉԼԵ։ [=1286 թ.]»35։ 

Բնագրի այս՝ «թոռին Բաղաց թագաւորին» 

իւրայատուկ նշման շնորհիւ (մեր կողմից 

ընդգծուած) դժուար չէ նկատել, որ գրողի 

խօսքը կարող է վերաբերել միմիայն Հա-

սան Ջալալի «միոյ մանկանը» (որը, սա-

կայն, կոչուած է մէկ այլ անունով՝ Խէր-

խան)։ Դա աւելի յստակ երեւում է նոյն ե-

կեղեցու բեմի ճակատի ծաւալուն արձանա-

գրութիւնից։ Գրականութեան մէջ այդ վի-

մագիրը լաւ յայտնի է, բայց հիմնականում` 

շնորհիւ բնագրում յիշատակուած Մամիկո-

նեան իշխանների, ում անունները նշուած 

են նաեւ Չիկագոյի ծաղկազարդ Աւետա-

րանի (1237 թ.) յետագայի մի յիշատակա-

րանում36 (Երեւանի Մաշտոցեան Մատենա-

դարանում, բարեբախտաբար, կայ ձեռագրի 

մանրաժապաւէնը37)։ Վերջինիս 2բ էջի՝ 

ներկայումս գրեթէ լրիւ մաշուած բոլորա-

գրից ԺԹ դարի հապշտապ շղագրով 19 տո-

ղով արտագրուած (թ. 3ա), ռամկաբանու-

թիւններով հարուստ եւ դժուար ընթեռնե-

լի, բայց ուշադիր վերլուծելու դէպքում` 

գրեթէ ամբողջովին վերականգնուող բնա-

գիրը հետեւեալն է. 

«Յուս{ովն Աստուծոյ[՞] [10-12 տառ] 

…ս[՞]} / ու Մարծպանս, Մամիկոնս ընկ/ա-

լաք Շիկայքարայ Աստուածածինս, / որ էս որ 

առաջ եւ էլ մէզ ում[՞] յարկ/ից զէս եկեղե-

ցիս ընդ խալանի / են արարել, արդ, մէք 

զէս խոստացաք / ու զՇիկայքարայ Աստուա-

ծածինն ետ իւր / ամենայն հողովն թերխան 

արարաք. եւ տվ{ին մե[՞]}/զ սպասաւորք 

                                         

35  Դիւան հայ վիմագրութեան, պր. V, էջ 29, հմր 59։ 

«Թոռն Բաղաց թագաւորին» արտայայտութեան 

մասին տե՛ս վերեւում եւ ստորեւ։ 

36  Տե՛ս Յ. Քիւրտեան, Չիքակոյի համալսարանին 

հայերէն ձեռագիրները, – «Սիոն», 1971, թիւ 7-8, 

էջ 273-274; A. K. Sanjian, A Catalogue of me-

dieval armenian Manuscripts in the United States, 

Los-Angeles – London, 1976, p. 234; Հայերէն ձե-

ռագրերի յիշատակարաններ. ԺԳ դար, էջ 905։ 

37  ՄՄ դրսի մանրաժապաւէններ, հմր 612։ 
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եկեղեցոյս Դ՟ աւր ժամ Զ{ատկ[՞]}/ին, Ա՟ 
աւրն՝ հաւր մերոյ Հասանայ եւ {Ա՟[՞]} / 

աւրն՝ եղբաւր մերոյ Սեւադէի եւ / Բ՟ աւ-

րն՝ մաւր մերոյ Մամխաթու{նին[՞]}։ / Արդ, 

թէ յիմոց կամ յաւտարաց, / կամ ելազ-

գե[ա]ց զէս գիրս խափանել / ջանայ ու 

զէս եկեղեցիս էլ ընդ հարկիւ / անել ջա-

նա[յ]` մեր ազգի ու տակի մեղաց / տէր ե-

ղէցի, մասն եւ բաժին ընդուն/եսցի եւ ընդ 

Արիոսիցն առցէ. / գրեցաւ գիրս ի թվ-

{ին[՞]… [6-8 տառ]}»։ Բարեբախտաբար, թ. 

15բ-ում նոյն բոլորագրով երկրորդ յիշա-

տակարանի աւարտը չի կորցրել թուակա-

նի նշումը. «…եւ Աստուած զձեր / մեղս թո-

ղու իւր միւս անկամ գալըստ[ե]անն / 

յաշխարհս. թվ
ին Չ՟Ի՟Դ՟ [=1275 թ.], / Հոռի Ժ՟ 

գրեցաւ»։ Ծանօթագրենք, որ Յարութիւն 

Քիւրտեանը չի կարողացել վերծանել Հոռի 

ամսանունը եւ նախորդող թուանշանները, 

այդ պատճառով ստացել է իրականութեան 

հետ ոչ մի կապ չունեցող «1461» թուակա-

նը38։ Արտաշէս Մաթեւոսեանը բաց է թո-

ղել այս վերջին յիշատակարանը (Աւետիս 

Սանջեանը՝ նոյնպէս), ինչպէս նաեւ առա-

ջինի աւարտը39։ 

Ի դէպ, այս 1237 թ. ձեռագրի ստացող-

ներ Գրիգոր եւ Վարդան քահանայ եղ-

բայրների (Գերգ Փառաշի ու Շահանդուխ-

տի որդիներ40) յիշատակարանը (թ. 313ա-բ 

                                         

38  Յ. Քիւրտեան, Չիքակոյի համալսարանին հայե-

րէն ձեռագիրները, էջ 274։ 

39  Նախորդ ընթերցումների միւս ոչ քիչ վրիպում-

ներն անօգտակար ենք համարում նշել։ 

40  Հմմ. գրչութեան գրով թ. 313ա-ի յիշատակարա-

նի վերջում. «Մաղթեմք ի յաւկտելոց ի սմանէ՝ 

յիշեսջիք զվերագրեալքս ի Տէր, նաեւ զանուանս 

զհարազատքս ուշիմս, եւ կարկառք մնամք ա-

ղաւթից ձերոց, եւ զծնողս մեր զԳերգ Փառաշ եւ 

զՇահանդուխտ, եւ զայլ եղբարսս եւ զքորս, եւ 

զազգա[յ]ինս մեր. քանզի մեք՝ Գըրիգոր եւ Վար-

դան որպէս զվտիտ եւ գընզար ամոլք ընգալաք 

զարաւրս մշակին երկնաւորի աւգնականու-

թեա[մ]բն Քրիստոսի առ ի հերկեալ զակաւս սրտից 

աստուածայնոցդ եւ սերմանելոյ զընդիր ցորեանս, 

որ յագելլոցդ էք ի Քրիստոսի շա[հ]եական պտ-

ղոյս: Յիշեսջիք զմեզ եւ զամենայն յանձն արա-

բաց էջերում, «անցման երկաթագրով», մի-

ասիւն, ըստ ամենայնի՝ ինքնագիր. գրիչ-

ծաղկողի էջերը երկսիւն են, ձեռացագիրը՝ 

տարբեր) միջնամասում ունի մի կարեւոր 

հատուած (աջ եզրում մի քանի տառի չա-

փով վնասուած), որն ուշադիր ընթերցմամբ 

վերծանւում է այսպէս. «յորս եմք տեղեա-

կալ ի գլու{խս} / սահմանաց Խաչենոյ, ի 

սուրբ ուխ{տս} / Գանձասար մենաստանէ, 

որ է {[5-6 տառ]} / դղեկիսս Խաւխան ան{[2-

3 տառ]}խա{[4-5 տառ]}/աջնորդութեան {[5-6 

տառ]}/տիս տեառն Յո{[5-6 տառ]}/ղթ վար-

դ{[5-6 տառ]} / աստուածարեալ {[5-6 տառ]} //ղ 

պսակ եկեղեցոյ Քրիստոսի»41։ Յար. Քիւր-

տեանն այստեղ ընթերցել է. «…տեղակալ ի 

գլու(խ) սահմանաց Խաչենոյ, ի սուրբ ուխ-

(տէն) Գանձասար մենաստան, որ … Դղե-

կիս Սխրյազան հ… (առ)աջնորդութ(եան 

սուրբ ուխ)տիս տեառն Յո(վանիսի անյա)ղթ 

վարդա(պետի) աստուածարեալ…»42, իսկ Աւ. 

Սանջեանը՝ «…ի գլու(խ) սահմանաց Խաչե-

նոյ, ի սուրբ ուխ(տէն) Գանձասար մենաս-

տանէ, որ (է հանդէպ?) դղեկիս Սխոաղան 

(Սխսաղան?) Հ(աւքա)խա(ղաց), առաջնոր-

դութ(եամբ սուրբ ուխ)տիս տեառն Յո(վհանիսի 

անյա)ղթ վար(դապետի եւ) աստուածա-

րել…»43: Գրեթէ նոյնն է Արտ. Մաթեւո-

                                                          

րե[ա]լս {...} ի ձեզ, նաեւ զսրբասնեալ եղբարքս 

մեր {միաբան՞}ակիցքս համաւրէն զծերսս եւ 

{...} զորդիացեալսս սուրբ ուխ{տիս՞ ...} յիշեալ 

լիջիք ի Տէր Յիսուս {...} անարգ նկար{ողս՞ ...} 

տես {... ...} մային եւ {... ...}տադեց թվ[ին] ՈՁԶ 

[1237 թ.]»: Տե՛ս Հայերէն ձեռագրերի յիշատա-

կարաններ. ԺԳ դար, էջ 199 եւ հմմ. Յ. Քիւր-

տեան, Չիքակոյի համալսարանին հայերէն ձե-

ռագիրները, էջ 276 (այստեղ թուականն անուշա-

դիր է ընթերցուած՝ «ՈՁԲ»); A. K. Sanjian, A Ca-

talogue of medieval armenian Manuscripts in the 

United States, p. 233-234. 

41  Հմմ. նախորդ ծանօթագրութեան մէջ յղուած էջե-

րը։ 

42  Յ. Քիւրտեան, Չիքակոյի համալսարանին հայե-

րէն ձեռագիրները, էջ 276։ 

43  A. K. Sanjian, A Catalogue of medieval armenian 

Manuscripts in the United States, p. 233. 
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սեանի մօտ44։ Բայց նշուած կարեւոր կտորի 

ճիշտ վերականգնումն է թւում հէնց՝ «…որ 

է {հանդէպ} / դղեկիսս Խաւխան ան{ուն} 

Խա{չէն, յառ}/աջնորդութեան (սուրբ ուխ)-

տիս…»։ Նկատելի է, որ «Դղեկիսս» ձեւի 

նման՝ ս ստացական յօդը բնագրում չարա-

շահուած է ամենուր (օր.՝ յորս, վերոգրեալ-

քս, զհարազատքս, եղբարսս, զծերսս, զոր-

դիացեալսս): 

Իսկ Կոշիկ անապատի բեմի ճակատի 

12-տողանոց վիմագիրը ամբողջապէս հաս-

կանալի է դառնում, երբ բաւականին 

պարզ բովանդակութեան վերլուծութեան 

շնորհիւ ճշտում ենք առաջին շարքի կէս 

քարակտորի տեղը՝ ոչ թէ պակասող քարե-

րի սկզբնամասում, ինչպէս որ դա, նոր 

ժամանակներում պահպանուած դիրքից 

ելնելով, արել է Ս. Բարխուդարեանը (նրա 

ծանօթագրումն է. «Գրուած է երեք շարք 

քարերի վրայ. Ա շարքից մնացել են եր-

կուսը՝ առաջին քարի [ուղղելի՝ նախավեր-

ջին – Ա. Յ.] կէս մասը եւ վերջին քարը. Բ 

շարքի չորս քարերից պակասում է վերջի-

նը. Գ շարքի չորս քարերն էլ տեղում են։ 

Արձանագրութիւնն այս վիճակում է եղել 

նաեւ Մ. Բարխուդարեանցի ժամանակ»)45, 

այլ՝ վերջում։ Այդ դէպքում բնագիրը վե-

րականգնւում է հետեւեալ ձեւով. 

[1] {…[9-10 բառ, այդ թւում` թերեւս] 

…ՀԱՍԱՆ՝ ՀԱՅՐՆ ԻՄ, ՄԻՆԱՅԻՆ, 

ՌԶՈՒՔԱՆ
[՞]}ԱՅ ԵՒ ՄԱՄԱԽԱԹՈՒ-

ՆԻՆ, ԹՈՌՆ 

                                         

44  Տե՛ս Հայերէն ձեռագրերի յիշատակարաններ. 

ԺԳ դար, էջ 199։ Կրկնենք, որ մեր 2009 թ. գրքի 

էջ 250-ում, ցաւօք, լոկ ներառել էինք այդ ընթեր-

ցումը: 

45  Տե՛ս Դիւան հայ վիմագրութեան, պր. V, էջ 29, 

հմր 58 (լուսանկարը՝ տախտ. VIII)։ Բարեբախ-

տաբար, 2010 թ. մենք հնարաւորութիւն ենք ու-

նեցել համեմատելու նաեւ Համլետ Պետրոսեա-

նի՝ վերջերս արուած լուսանկարները (որի հա-

մար մեր երախտագիտութիւնն ենք յայտնում հե-

տազօտողին)։ Ըստ դրանց՝ ներկայումս եկեղե-

ցու յատակին են ընկած նաեւ երկրորդ շարքի 

ճակատաքարերը։ 

[2] {ԲԱՂԱՑ ԹԱԳԱՒՈՐԻՆ
[՞]… [եւս 7-8 

բառ, այդ թւում` թերեւս]…ԵՒ ՄԱՐԲ
[՞] 

ԻՄՈ}Վ ։Գ։ ՀԵՏԻ Ի ՂԱՆՆ ԳՆԱՑԻ 

ՅԱՐԵՒ- 
[3] {ԵԼՍ ՀԻՒՍԻՍՈՅ

[՞]… [եւս 7-8 բառ] 

…}ՔԻ Ի{ՆՉ
[՞]} ԻՄ ԱԶԳԷՆ ԹԱՓԵՑԻ 

Դ- 
[4] ԱՏԱՍՏԱՆԱՒ։ ԶԶՐԿԱՆՔՆ ՄԵՐ Ի 

ԺԱՄԱՆԱԿԻ ՆԵՏՈ{ՂԱՑ… [եւս 6-7 

բառ, այդ թւում` թերեւս]…ՄԵՔ՝ ՍԵՒԱ-

ԴԱ
[՞],} 

[5] ԽԷՐԽԱՆ, ՄԱՐԾՊԱՆ, ՄԱՄԻԿՈՆ 

ԿԱՄԵՑԱՔ ՆՈՐՈԳԵԼ ԶՄԵՐ ԳԵՐԵԶ-

ՄԱՆԱՏՈՒՆՍ։ ԵՍ՝ ԽԷՐԽԱՆՍ {…[2-

3 բառ]… ՇԻՆ-} 
[6] ԵՑԻ ԶՍՈՒՐԲ ՍՏԵՓԱՆՈՍՍ ԵՒ ՆՈՐՈ-

ԳԵՑԻ ԶԱՅԼ ԵԿԵՂԵՑԻՔՍ ԵՒ ԶԱՐ-

ԴԱՐԵՑԻ՝ ՄԽԻԹԱՐՔ ԵՂԲԱՒՐ Ի-

ՄՈ{Յ ԱՄՈՒՍՆՈՅՆ
[՞] ԱՍ-} 

[7] ԹԷ[Ի]Ս՝ ՄԱՐՏԻՐՈՍԱ[Յ]։ ԵՍ՝ ՍԵ-

ՒԱԴԱ ՏՎԻ ԶԳՐ[Ի]ԳՈՐԱՆԱՆՑ, 

ԶՄՌԸՆԴԱՆԱՆՑ, ԶԳԵԼՎԱՐԴԱՆՑ 

Ի ՍՈՒՐԲ ԵԿԵՂԵՑԻՍ։ {[2-3 բառ՝ թեր-
եւս] ՄԻԱԲԱՆՔ ՏՈՒԻՆ

[՞] ՅԱ-} 
[8] ՄՆ ։Ժ։ ԱՒՐ ԺԱՄ. ։Բ{։}՝ ՀԱՍԱ-

ՆԱ[Յ]՝ ԶԱՏԿԻՆ, ։Բ։՝ ՄԱՄԱԽԱ-

ԹՈՒՆԻՆ՝ ՎԱՐԴԱՎԱՌԻՆ, ։Ա։՝ 

ՌԶՈՒ{ՔԱՆԱՅ, ։Ա։՝ ՍԵՒԱԴԱՅԻՆ,
[՞]} 

[9] ։Բ։՝ ԽԷՐԽԱՆԻՆ՝ Յ{Ա}ՅՏՆՈՒԹԵԱՆ-

ՑՆ, ։Բ։՝ ԱՍԹԻՆ։ ՈՐՉԱ{Փ ՈՐ … [եւս 

4-5 բառ] …ԹՈ՛Ղ} 
[10] ԿԱՏԱՐԵՆ։ ՈՐ ՀԱԿԱՌԱԿԻ ԿԱՄ 

ԶՐԿԵԼ ՋԱՆԱՅ ԶԱՅՍ ՏԵՂԵՐՍ Ի 

ՍՈՒՐԲ ԳԻՈՐԳԱՅ, ՈՍՈԽՆ ՆՈՐԱՅ ԱՍ-

ՏՈՒԱԾ ԵՂԻՑԻ՛, 

[11] ԵՒ ԻՆՔՆ ԶՐԿԵ[Ա]Լ ԼԻՑԻ՛ ՅԱՒԻ-

ՏԵՆԻՑ ՀԱՅՐԵՆԵ[Ա]ՑՆ ԵՒ ՄԵՐ 

ՄԵՂԱՑՆ՝ ՊԱՐՏԱՊԱՆ ԱՌԱՋԻ ՔՐԻՍ-

ՏՈՍԻ։ ԳՐԵՑԱՒ ԳԻՐՍ 

[12] Ի ԹՎԻՍ ՀԱՅՈՑ ։ՉԺԴ։ [=1265 թ.]: 



ՀԱՍԱՆ ՋԱԼԱԼԻ ԿԻՆ ՄԱՄՔԱՆԸ ԴՈՒՍՏՐՆ ԷՐ ԴՍԵՂԻ ՄԱՄԻԿՈՆԵԱՆ ԱՍԼԱՆԲԷԿԻ 177 178 

Արդ, երկու բնագրերից երեւում է, որ 

Սեւադա, Մարծպան եւ Մամիկոն եղբայրնե-

րը Կոշիկ անապատի շրջակայքի Մամիկո-

նեան իշխաններն էին, որոնց հայրը կո-

չուել է Հասան, իսկ մայրը՝ Մամախաթուն 

(յիշատակարանում՝ Մամխաթուն). Խաչէ-

նում հաստատուած այդ Հասան Բ Մամի-

կոնեանը թոռն էր Դսեղի Բարձրաքաշ Ս. 

Գրիգոր վանքը 1221 թ. կառուցած Սարգիս 

Ա իշխանի եղբայր Հասան Սմբատեանի 

(նրանք երկու թոռներն էին տոհմի հիմ-

նադիր համարուող Համազասպ-Մարծպա-

նի)46։ Մեր վիմագրի Խէրխանը, որը հան-

դէս է գալիս իբրեւ վանքի ամենամեծ 

նուիրատուն, իսկ բնագրի սկզբում ներկա-

յացնում է իր հայրական ընտանիքը եւ 

նշում մոնղոլ «ղանի» մօտ երեք անգամ 

(«։Գ։ հետի») գնալու մասին, եղել է ամու-

սինը բնագրում երկիցս յիշուած Ասթիի 

(այս անձնանուան այլ տարբերակներ են 

Ասթէ, Սիթի, Սթէ), ով էլ, ամենայն հաւա-

նականութեամբ, եղել է տեղի Մամիկո-

նեան տան իշխանադուստրը եւ ում հոգե-

ւորական եղբայրը յիշուած է Մարտիրոս 

անունով: Սթէ (var. Ասթի) անունն էր 

կրում նաեւ Դսեղի իշխան Սարգիս Ա Մա-

միկոնեանի կինը47: 

                                         

46  Մանրամասն տե՛ս Յ. Քիւրտեան, Դսեղի կամ 

Համազասպեան Մամիկոնեաններու տունը, – 

«Սիոն», 1970, հմր 3-4, էջ 161; նոյնի՝ Նամակ խմ-

բագրութեանը, – ԼՀԳ, 1971, հմր 5, էջ 95; Գ. 

Սարգսեան, Նոր նիւթեր Մամիկոնեան-Համա-

զասպեան տան վերաբերեալ, – ԼՀԳ, 1979, հմր 3, 

էջ 77-78 (հմմ. նոյնի՝ Բարձրաքաշ վանքը եւ նրա 

վիմագրութիւնը, – «Էջմիածին», 1951, հմր Թ-Ժ, էջ 

40-45, հմր ԺԱ-ԺԲ, էջ 44-52); Ռ. Մաթեւոսեան, 

Պռօշեան ֆէոդալական տոհմի ծագումնաբա-

նութիւնը, – ԼՀԳ, 1986, հմր 11, էջ 68; Ս. 

Սարգսեան, Խաչէնի ամրոցները, էջ 87։ 

47  Յ. Քիւրտեան, Նամակ խմբագրութեանը, էջ 94-

95։ Հմմ. նաեւ Հ. Աճառեան, Հայոց անձնանուն-

ների բառարան, հտ. Դ, էջ 491; Ս. Ա. Աւագեան, 

Ի յանգող անձնանունների սեռական, տրական 

հոլովների կազմութիւնը, էջ 129-166; նոյնի՝ Վի-

մագրական պրպտումներ, Եր., 1986 (խմբ. Պ. Մ. 

Մուրադեան), էջ 194-196։ 

Այսպիսով, երբ Կոշիկ անապատի վի-

մագրում վանքի գլխաւոր նուիրատու 

Խէրխանն իր աներձագերի հետ միասին ա-

սում է «նորոգել զմեր գերեզմանատունս», 

նա նկատի ունի, անշուշտ, այն «տունը», 

որտեղ ինքը ընդամենը փեսայ էր։ Մա-

տուցուելիք պատարագների կտորում ա-

ռաջինը նշուած Հասանը եւ Մամախաթու-

նը, առաւել մեծ հաւանականութեամբ՝ 

Մամիկոնեան եղբայրների ծնողներն էին 

ըստ Չիկագոյի 1237 թ. Աւետարանի յե-

տագայի յիշատակարանի (եթէ այդտեղ յի-

շուած լինէր, օրինակ, Հասան Ջալալը, ապա 

սպասելի կը լինէր նաեւ նրա կնոջ` Մամ-

քանի մասին նշումը)։ Խէրխան-Իւանէի 

քոյրերից երկու անգամ է նշուած միայն 

Ռ[ու]զուքանը. առաջին տողում պահպա-

նուել է լոկ նրա անուան սեռական հոլովի 

«{…}ԱՅ» վերջաւորութիւնը (այդ պահ-

պանուած կտորի հիման վրայ Ս. Բարխու-

դարեանը շտապողաբար առաջարկում էր 

«{ՀԱՍԱՆ}ԱՅ» վերականգնումը48, որը, 

սակայն, բովանդակութեան հաւանական 

կապ չի ստեղծում)։ Հնարաւոր չէ՞, ար-

դեօք, դրանից ենթադրել, թէ նրա մոնղոլ 

ամուսինը վախճանուել էր 1261 թ. յետոյ 

(յիշենք Կիրակոս Գանձակեցու մօտ. «Իսկ 

դուստր Ջալալին, Ռուզուքան անուն, որ 

կին լեալ էր Բաւրա-նուինին՝ որդոյ Չար-

մաղունին, առաջին գլխաւորի թաթարին, 

գնաց առ Տաւղուս խաթունն՝ կին Հուլա-

ւուին, զի թափեսցէ զհայր իւր…»49), եւ 

նա ամուսնացել էր Խաչէնի Մամիկոնեան 

եղբայրներից մէկի հետ։ Եթէ այո՛, ապա 

դա, աւելի մեծ հաւանականութեամբ, կա-

րող էր լինել աւագ եղբայր Սեւադան, որի 

անունով է, թերեւս, մէկ պատարագ խոս-

տացուել բնագրի 8-րդ տողաւարտի կորած 

հատուածում` Ռզու{քան}ի պատարագի 

նշումից յետոյ եւ Խէրխան ու Ասթի ամու-

                                         

48  Դիւան հայ վիմագրութեան, պր. V, էջ 29։ 

49  Կիրակոս, գլ. ԿԳ, էջ 391։ 
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սինների երկուական պատարագներից ա-

ռաջ50: 

Իսկ ինչո՞ւ պէտք է Իւանէ եւ Աթաբակ 

անունները մանկուց կրող Խաչէնի իշխա-

նն ընդունէր նաեւ երրորդ՝ Խէրխան ա-

նունը։ Թւում է, թէ պէտք է ենթադրել, որ 

այս կամ այն չափով ինքնուրոյնութիւն 

դրսեւորող հայկական եւ վրացական ուժե-

րի դէմ 1260-ական թթ. սկզբին կրկին ա-

հագնացած մոնղոլական հալածանքները 

(որոնց զոհ գնացին Հասան Ջալալը եւ ու-

րիշներ), հաւանաբար, ստիպել են դրանց 

թուլացման գործին լծուած Իւանէին (հմմ. 

«։Գ։ հետի ի ղանն գնացի», «զզրկանքն 

մեր ի ժամանակի Նետո{ղաց}», «[…] իմ 

ազգէն թափեցի դատաստանաւ»)` բռնա-

տիրողներին ներկայանալ մի աւելի յար-

մար, «մոնղոլանման» անունով: Ըստ Հր. 

Աճառեանի՝ երիցս ԺԳ դարում կիրառուած 

Խէրխան անուան ստուգաբանութեան մէջ 

յստակը հէնց խան/ղան թիւրքական բաղա-

դրիչն է (հմմ. «կարելի է դնել հյ. խէր 

«հայր»+խան բառերից, այսինքն «նա՛ որի 

հայրը խան է, խանի որդի», ինչպէս կայ 

Խէրբէգ «բէգի որդի»)51։ Միւս հարցին՝ ին-

չո՞ւ պէտք է Հասան Ջալալի որդի Իւանէ 

Խէրխանը թաղուէր ոչ թէ տոհմական գե-

րեզմանատուն Գանձասարում, այլ Կոշիկ 

անապատում, շատ աւելի դժուար (եւ առ-

այժմ` պարզապէս անհնար) է պատասխա-

նել։ Այն իրողութիւնը, որ Գանձասարի 

տարածքում նրա գերեզմանը չկայ, դեռ չի 

կարող հարցի սպառիչ պատասխանը հա-

                                         

50  Ըստ Ս. Բարխուդարեանի՝ Հասան Ջալալի այս 

Ռուզուքան դստեր մասին է նաեւ Գանձասարի 

գաւթի կամարների յենակ արեւելեան որմնամոյ-

թի խոյակի վերեւի 2 տողը. «Ռզուքան/ին է խա-

չ[ս]» (Դիւան հայ վիմագրութեան, պր. V, էջ 61, 

հմր 162)։ Իսկ նրա քոյրերի՝ Ումեկի երկրորդ կինը 

դարձած Մամախաթունի եւ Տարսայիճի կին Մի-

նայի մասին ողջ նիւթը տե՛ս Բ. Ա. Ուլուբաբեան, 

Խաչենի իշխանութիւնը, էջ 220-229։ 

51  Հ. Աճառեան, Հայոց անձնանունների բառա-

րան, հտ. Բ, էջ 510-511։ 

մարուել։ Այնտեղ գտնուած չեն նաեւ իր 

ծնողների եւ պապերից շատերի գերեզ-

մանները, թէպէտ աղբիւրներից հաւաստի-

օրէն գիտենք, որ նրանք հէնց այնտեղ են 

թաղուել52։ 

Այսպիսով, ամենայն հաւանականու-

թեամբ, Կոշիկ անապատում թաղուած 

Խէրխան իշխանը նոյն ինքը՝ Հասան Ջա-

լալի եւ Մամքան Մամիկոնեան իշխանու-

հու որդի Իւանէ Աթաբակն է, այսինքն՝ 

                                         
52 Կրկնենք նաեւ, որ եթէ Հասան Ջալալի որդի Իւա-

նէ Աթաբակը (նրա ժառանգների ու յաջորդների 

մասին ԺԴ եւ հետագայ դարերում տե՛ս Բ. Ա. 

Ուլուբաբեան, Խաչենի իշխանութիւնը, էջ 296-314; 

Գ. Ե. Կիրակոսեան, Հայաստանը Լանկ-Թամուրի 

եւ թուրքմէն ցեղերի արշաւանքների շրջանում 

/1386-1500 թթ./, Եր., 1997, էջ 231-248) եւ Կոշիկ ա-

նապատի՝ «Բաղաց թագաւորի թոռ Հասանի» որդի 

Խէրխանը նոյնն են, ապա մենք պէտք է ընտրենք 

Խաչէնի այդ իշխանի մահուան տարեթուի ճիշտ 

տարբերակը։ Տապանագրի ։ՉԼԵ։ թուականը (= 

9.01.1286-8.01.1287 թթ.) համադրելով Ստեփան-

նոս եպիսկոպոսի (Օրբէլեանի) հաղորդած թուերի 

հետ (ՌՄՁԹ/1289 [–2] կամ ՉԼԶ/736 [+551] = 1287 

թ., իսկ ամբողջական աղիւսակային բնագիրն է. 

«ՌՄՁԹ. // Ձմեռն խիստ եղեւ։ Մեռան մեծ իշխանք 

ի Խաչէն՝ Աթաբակ, որդի Ջալալին, եւ Հասան, թո-

ռն Դաւփին, եւ ապա մեռաւ Ճարն ի Տփխիս։ // 

ՉԼԶ [=9.01.1287-8.01.1288 թթ.]». տե՛ս Մանր ժա-

մանակագրութիւններ, XIII-XVIII դդ., հտ. Ա, Կազ-

մեց Վ. Ա. Յակոբեան, Եր., 1951, էջ 48), թւում է, 

թէ կարելի է համոզուել, որ ո՛չ ճշգրիտ, այլ մօտա-

ւոր պէտք է դիտուի հէնց վերջին աղբիւրի նշումը։ 

Քանի որ այդտեղ ասւում է տուեալ տարուայ «ձմ-

ռանը» երեք անձանց վախճանի մասին, ապա 

նրանցից մէկնումէկի հարցում հեղինակն իր շա-

րադրանքի բովում կարող էր նաեւ «կլորացնել». 

այնինչ հայկական տապանագրերը, կարծես թէ ա-

ռանց բացառութեան, արձանագրում են հան-

գուցեալի մահուան հէնց ճշգրիտ տարին։ Նկա-

տենք նաեւ, որ Հայոց ՉԼԶ – 736 թուականի (որը 

տեւել է 1287 թ. Յունուարի 9-ից մինչեւ 1288 թ. 

Յունուարի 8-ը (տե՛ս Հ. Ս. Բադալեան, Օրացոյցի 

պատմութիւն, Եր., 1970, էջ 375) առաջին ձմեռն 

սկսուել էր դեռ նախորդ՝ 1286 թ. Դեկտեմբերով։ 

Ըստ այսմ՝ Իւանէ Աթաբակ Խէրխան իշխանի մա-

հուան իրական ժամանակը՝ մեծ հաւանականու-

թեամբ, կարող է վերագրուել կա՛մ 1286 թ. Դեկ-

տեմբեր ամսին, կա՛մ, որպէս էլ աւելի «հաշտեցու-

ցիչ» տարբերակ՝ 1287 թ. Յունուարի առաջին ութ 

օրերին։ 



ՀԱՍԱՆ ՋԱԼԱԼԻ ԿԻՆ ՄԱՄՔԱՆԸ ԴՈՒՍՏՐՆ ԷՐ ԴՍԵՂԻ ՄԱՄԻԿՈՆԵԱՆ ԱՍԼԱՆԲԷԿԻ 181 182 

թոռը մի՛ կողմից Բաղաց թագաւոր Հասան 

Կրօնաւորեալի որդու, իսկ մի՛ւս կողմից՝ 

Դսեղի Մամիկոնեան իշխան Ասլանբէկի: 

Մեր նոր պրպտումների արդիւնքում 

կարող ենք պնդել, որ Դսեղի իշխան Աս-

լանբէկ-Ասլան Մամիկոնեանն ուղիղ ձե-

ւով Իւանէ Աթաբակի մայր Մամքանի 

հայր է կոչուած Առաջաձորի հսկայ ժայ-

ռաբեկորի վիմագրում։ Վերջինս ամենից 

ուշադիր ընթերցել է Խաչիկ վրդ. Դադեա-

նը53 (ցաւօք, մենք չենք կարողացել ստու-

գել վիմագիրը տեղում, թէպէտ, փոխարէ-

նը՝ ձեռքի տակ ունեցել ենք մեր հնագէտ 

գործընկեր Գագիկ Սարգսեանի կողմից 

վերջերս արուած լուսանկարները, որի հա-

մար յայտնում ենք նրան մեր մեծ երախ-

տագիտութիւնը): Կրճատումներով բերում 

ենք գիտնական-վարդապետի փոքրիկ յօ-

դուածի մի կտորը (ընդգծումը մերն է – 

Ա. Յ.)54. «…Խաչենու Առաջաձոր գիւղի 

Ճապին ձորի քարաժայռի արձանագրու-

թիւնն է։ Տարաբաղդաբար Գեր. Մակար ե-

պիսկոպոսի – Արցախ աշխատութեան մէջ 

միանգամայն աղաւաղուած է։ Տե՛ս Ար-

ցախ, եր. 288-289։ … Քարաժայռի հիւսիս-

արեւմտեան գրութիւնն է. «Յորժամ նկա-

րեցան / Հզարահանքս թիւն .ՈՂԸ. էր։ Տէր 

Խաչինոյ Ջալալ»։ … Հարաւ-արեւելեան 

ճակատի գրութիւնը՝ «Որս յարքայ Ջալալէ 

Դաւլայ եւ Աթաբակ որդի նորայ իշխան 

Խաչինոյ / և Ըռանայ ուքան մանուկն Հա-

սանայ55 սաղար՞ գոլած ու56 մեծ փաթշայ
57

 

                                         

53  Խ. Վ., Առան երկիր կամ աշխարհ, – «Արարատ», 

1896, էջ 233-234: 

54  Նոյն էջերում: 

55  Թերեւս, «մանուկն Հասանայ»-ից առաջ պիտի 

ընկալել՝ «Ըռանայ ու քան», իմա՛ «եւ դեռ աւելի»:  

56  Լուսանկարում երեւում է ոչ թէ «սաղար գոլած 

[«Դիւան»-ում՝ «պլած?»] ու», այլ ՍԱՂՄԱՊՐԱԾ 

ԱՌ (իմա՛ «սաղմ՝ ապրած առ», որ Աթաբակն է):  

57  Լուսանկարից աւելի շատ ընթերցւում է ոչ թէ 

«փաթշայ», այլ ՓԱՌՇԱՅ (կամ գուցէ եւ՝ ՓԱԴ-

ՇԱՅ), որը, թերեւս, սեռական հոլովն է «փառաշ» 

տիտղոսի կամ պաշտօնի (հմմ. վերեւում, ծնթ. 

40՝ «Գերգ Փառաշ»): Պարսկերէն այն նշանա-

Ասլան պարոն հա/յր Մամքանայ սիրով ի 

սմայ այլ մեծամեծք իշխանք եւ զաւրք 

նոցայ միայ/համուռ համակից միմեանց 

աւրհնեալ եւ զաւրացեալ եղիցին ի կամս 

Աստուծոյ…»: Նշենք, որ Սեդրակ Բար-

խուդարեանը եւս վերծանել է այս բաւա-

կան բարդ դիտարկելի արձանագրութիւնը: 

Ըստ ամենայնի՝ նա արել է դա հապճեպ 

(ընդ որում՝ առանց լուսանկար տեղադրե-

լու) եւ այդ պահին ձեռքին ունենալով մի-

այն Մակար Բարխուդարեանցի ընթերցու-

մը (թէպէտ «Դիւանում» յղում է տալիս 

նաեւ Խ. Դադեանի յօդուածին)58: Այդ 

պատճառով նրա վերծանած «Ավան պա-

րոն հայր Միրանայ»-ի փոխարէն, ան-

շուշտ, պիտի գերադասելի համարուի Խ. 

Դադեանի՝ «ԱՍԼԱՆ ՊԱՐՈՆ՝ ՀԱՅՐ ՄԱՄ-

ՔԱՆԱՅ» բնագիրը, որը բաւականին յս-

տակ ընթերցւում է նաեւ լուսանկարում: 

Առաջին դէպքում պատճառը ՍԼ տառերի՝ 

բաւական լաւ երեւացող կցագրումն է ԱՍ-

ԼԱՆ բառի մէջ (հմմ. մեր յօդուածի վեր-

ջում դրուած  երկրորդ գրչանկարը): 

Առաջաձորի ժայռաբեկորի վիմագրի 

հատուածներից մէկի ուշադիր դիտարկու-

մից կարելի է կատարել եւս մի կարեւոր 

(թէպէտ, միեւնոյն է՝ վարկածային) եզրա-

յանգում Մամքան իշխանուհու հէնց այս 

տեղում թաղուած լինելու մասին: Այդ հա-

տուածը ժայռաբեկորի հարաւ-արեւմտեան 

կողի ներքեւի ձախ անկիւնում է, եւ Խ. 

Դադեանի կողմից ընկալուել է իբրեւ 

տուեալ կողմի վերջին երեք՝ 8-10-րդ տո-

ղեր: Սակայն նախորդ՝ 3-7-րդ տողերից 

(բնագիրը՝ «ՏԷՐ ԵՂԻԱՅ ՇԻՆԵՑ ԶՍՈՒՐԲ Ա-

ՆԱՊԱՏՍ … ԱՅԼ ԱՒՐՀՆԵԱԼ ԵՂԻՑԻ՛Ն 

ՄԻԱԲԱՆ») այն բաժանուած է կրկնաշր-

ջանագծի մէջ ոճաւորուած հաւասարաթեւ 

                                                          

կում է «ունակ», «կարող», «վարիչ» (Персидско-

русский словарь, В 2-х томах. Под ред. Ю. А. 

Рубинчика, т. II, Москва, 1970, с. 225). 

58  Տե՛ս Դիւան հայ վիմագրութեան, պր. V, էջ 87-

89, հմր 268։ 
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խաչի պատկերով եւ, ի տարբերութիւն 

նրանց, չունի տողատման գծեր (հմմ. մեր 

յօդուածի վերջում դրուած լուսանկարը): Ի 

դէպ, այդպիսի գծերով են օժտուած նաեւ 

նոյն կողի ամենավերեւի (ՏԷՐ ԵՂԻԱՅ-ի 

գրառումից 5 մեծ եւ 4 փոքր խաչերով բա-

ժանուած) 1-2-րդ տողերը (բնագիրն է. 

«ԳՐԵՑԱՆ, ՆԿԱՐԵՑԱՆ, ԿԱՏԱՐԵՑԱՆ … 

ԲԱՐԵԽԱՒՍ ՀՈԳՈՅ ԵՒ ՄԱՐՄՆՈՅ ԵՒ Ի 

ՊԱՐԾԱՆՍ»), ինչպէս նաեւ հարաւ-արեւե-

լեան կողի 10 տողերը (բնագիրն է. «ՈՐ 

ԱՍՏՈՒԾՈՅ[՞] ԱՐՔԱՅ ՋԱԼԱԼՍ59 ԴԱՒԼԱՅ 

ԵՒ ԱԹԱԲԱԿ ՈՐԴԻՆ ՆՈՐԱՅ, ԻՇԽԱՆ 

ԽԱՉԻՆՈՅ / և ԸՌԱՆԱՅ ՈՒ ՔԱՆ … ՏԱ-

ՑԷ ԱՍՏՈՒԱԾ ԶԲԱՐԵՄՏՈՒԹԻՒՆ / ՀՈԳՈՅ և 

ՄԱՐՄՆՈՅ ԻՐԱՅՆ[՞] … ԱՄԷՆ»): Մեզ 

հետաքրքրող երեք տողերից առաջինը շե-

ղութեամբ իջնում է ժայռաբեկորի եզրին 

զուգահեռ գծով եւ ուղղւում հաւասարա-

թեւ խաչի տակ, իսկ միւս երկու տողերը 

փորագրուած են միայն առաջինի ուղ-

ղուած կէսի տակ: Բնագիրն է. 

ՄԱ՜ՅՐ ՏԵԱՌՆ, ՈՂՈՐՄԵԱՅ ՄԱՒ-

ՐՆ ԻՄ՝ ՅՈՒՍԱ/ՑԵԱԼ Ի ՄԻԱԾԻՆԴ 

ՔՈ, ԼՈՒՍ/ԱՒՈՐԵԱՅ ԸՆԴ ՍՈՒՐԲՍ ՔՈ: 

                                         

59  Այս «ՈՐ ԱՍՏՈՒԾՈՅ ԱՐՔԱՅ ՋԱԼԱԼՍ» ընթեր-

ցում-վերծանումը մերն է՝ ըստ լուսանկարի եւ 

մասամբ՝  Մակար Բարխուդարեանցի (հմմ. Ար-

ցախ, էջ 189): 

Թւում է, թէ սա Իւանէ Աթաբակի 

իւրօրինակ որդիական մաղթանքն է, ով մի 

ահաւոր ծանր քաղաքական պահի (երբ 

հայրը բանտարկուած էր Թաւրիզում ու 

սպասում էր իր՝ ուխտադրուժ մոնղոլ իշ-

խանաւորների պարագայում անխուսափե-

լի մահկանացուին), ստիպուած է եղել թա-

ղել իր վաղամեռիկ բարեպաշտուհի մօրն 

այս ժայռի տակ եւ թողնել նման համեստ 

տապանագիր՝ անգամ առանց հանգուցեա-

լի անուան յիշատակման: Նշենք, որ հէնց 

ժայռաբեկորի մօտ ընկած է միջին չափերի 

մի խաչքարանման տապանաքար՝ բարձ-

րաքանդակ, բայց անշուք մշակուած մեծ 

խաչապատկերով, որը ենթադրաբար կա-

րող է լինել Մամքան իշխանուհու գերեզ-

մանաքարը: 

Յաւելենք, որ յիրաւի երանելի Մամ-

քան Մամիկոնեան բարեպաշտուհի իշխա-

նուհին եւ իր հայր Ասլանբէկ Մամիկո-

նեան-Համազասպեանը ինչ-որ իւրայա-

տուկ կապերով են կապուած եղել Գանձա-

սարի վանքից արեւելք ընկած այս գիւղա-

խմբին, որտեղ ցայսօր յիշւում է նաեւ 

Մամքան եկեղեցին կամ Մամքաեղցին60: 

 

 

 

                                         

60  Դիւան հայ վիմագրութեան, պր. V, էջ 83 («ՄԱՄ-

ՔԱԵՂՑՈՒՑ հիւսիս-արեւելք, գետակի միւս ա-

փին...»; «ՄԱՄՔԱԵՂՑՈՒՑ դէպի Վանք գիւղը 

տանող ճամփին...»); Ш. Мкртчян, Историко-

архитектурные памятники Нагорного Караба-

ха, Ер., 1988, c. 24 («Церковь Манка (правильнее 

– Мамакан, по имени княгини Хачена) в Цмака-

охе...», նոյնը տե՛ս նաեւ Ш. Мкртчян, Истори-

ко-архитектурные памятники Нагорного Кара-

баха /Второе издание/, Ер., 1989, c. 24); Գ. Մ. 

Սարգսեան, Արցախի վանքերն ու եկեղեցիները. 

Քարտէզ-ալբոմ, նկար 128 («Ծմ-2, գ. Ծմակա-

հող, Մարտակերտի շրջան, Եկեղեցի «Մամ-

քան», հս. եզրին, 12-13-րդ դդ., կանգուն, խար-

խլուած: Կոօրդինատները՝ N. 40 03 45,4, E. 46 35 

02,2, Alt. 1108»)։ 
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Առաջաձորի արձանագրութեան քարը  

(լուսանկարը՝ Գագիկ Սարգսեանի) 

   

Առաջաձորի արձանագրութեան գրչանկարը  

(հեղինակ՝ Սամուէլ Կարապետեան) 

 


